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Abstract 
The purpose of this article is to analyze the reasons for the disappearance of one of the basic terms from the terminological 
apparatus of the modern taxis theory. This refers to the term “dependent taxis”, which is traditionally used in aspectological 
studies of home and foreign linguists since the late 50s of the 20th century. Providing a brief overview of the history of the term 
emerging, the authors attempted to identify the specifics of its application in modern research practice. According to the authors, 
terminological inconsistency that we see in present papers devoted to the dependent taxis study is often caused by mixing of taxis 
categorical and related phenomena, as well as fuzzy distinction of semantic and grammatical nuances in taxis itself. The last 
condition often leads to incorrect methodological conclusions applying for versatility. 
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1. Introduction (historical background) 
Taxis is one of the few terms, which has its exact “date of birth”, and it is, we can say, documented. It entered the 
linguistic usage in 1957 after the publication of an article by R.O. Jakobson, dedicated to the issues of verbal 
semantics categorization “Shifters, Verbal Categories and the Russian Verb” (Jakobson, 1957; in Russian language 
(1972). The author proposed to call it a grammatical phenomenon known in the literature as “relative time”, “time  
correlation”, “correlative use of tenses”, “sequence of tenses”, “category of simultaneity / prematurity” and so on. 
The merit of Jakobson was not, however, in the fact that he devised a new term, but that for the first time extensive 
grammatical region possessing a common semantic domain, gained categorical status. 
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It is fair to say that such attempts had been made earlier. Thus, already in the 40s American ethnolinguists 
Bloomfield and B. Lee Whorf, independently, expressed the idea of the possibility of allocating the same category, 
they offered to call it “order” (in the Bloomfield terminology – “order” (Bloomfield, 1946), in Whorf’s interpretation 
- «mode» (Whorf, 1946)). But their theoretical assumptions did not receive the broad scientific resonance in the 
European linguistics, and exclusively exotic language material used as an illustrative material played the last role but 
not the least one (Nivkh language and the language of the Hopi). Serious structural and typological research, 
accompanied by no less serious theoretical generalizations, as it is known, began to appear in the European 
linguistics a little later, and in this respect Jakobson’s article illustrated, by the way, a number of provisions by the 
same Nivkh language was more interesting for the scientific community. 
Despite of the term taxis existence in scientific use for half of the century the category, however, never received 
general recognition. Numerous studies of typologically heterogeneous linguistic material of different structure now, 
perhaps, raise more questions than answers. One such issue concerns just term designation, but a more fundamental 
problem affecting the theoretical foundations of taxis, as it seems to us, hides behind it. The purpose of this article is 
to try to find the cause of terminological discrepancies in the description of the taxis semantic sphere, which in 
Russian linguistics, after R. O. Jakobson, is traditionally qualified as a dependent taxis. Note that clarification of the 
causes on the one hand brings us to the problem of distinguishing between two adjacent, but not equal categories – 
poly predication and taxis, and on the other hand, with the need to clarify the relationship of these categories with 
poly proposition.  
So how is the linguistic use of the term dependent taxis applied now? We can state with certainty that  home 
science freely operates the term, but its meaning is not permanent: different scientists mean various parameters by 
“dependence”. Some believe that the dependence of the taxis form is primarily based on its formal grammatical lack 
of independence, others believe that in this case the semantic dependency is a question. And Jakobson himself 
qualified dependent taxis as expressing different types of relationships towards the independent verb - simultaneity, 
precedence, interruption, etc. (Jakobson, 1972). Not difficult to see that the marker of "dependence" was understood 
by Jakobson primarily as a formal one, originally he had in mind the formal grammatical lack of independence of 
certain verbal word form among others. As an illustration, Jakobson gave as example of Russian verbal participle 
constructions as the most consistently conveying the idea of a formal grammar dependence based in the verbal 
sphere. This, certainly, meant that formal grammatical dependence involves establishment of some special types of 
semantic relations between correlating predications. Thus, it can be stated that the possibility of both formal 
grammatical and semantic interpretation of dependent taxis already assumed in the original Jakobson’s definition  
and home aspectological direction has implemented this possibility by emphasizing the proposed interpretations 
differently, as it will be discussed below. 
In foreign linguistics term dependent taxis has never held much favour and is almost never used as such at 
present. In the analysis of the relevant linguistic phenomenon generic term taxis is used, and hardly with full 
confidence we can say that its scope extends to all language constructions, falling within the scope of dependent 
taxis. Scope of the study of the taxis phenomena is usually either closed on the utterances of the perfect class forms 
(with rare mention of gerund structures properties), or in those languages where there are corresponding impersonal 
forms on the utterances with gerunds and participles. Thus involuntary substitution of concepts occurs. Firstly, under 
the general term "taxis" only a part of taxis phenomena is actually studied represented by syntactic constructions 
with dependent predicative component. Secondly, with regard to languages that have at their disposal "relative 
tenses of precedence", only time difference relations traditionally steal the scene. This situation mainly arises when 
material of Indo-European inflected languages is being analyzed.  
Applied to the same material of languages with different structures, for example, incorporating or agglutinative, 
taxis is analyzed more consistently, but is considered as a specific grammatical category inherent to the given 
structure of language. In this case, as a rule, only the dependent taxis matters, and very often not the taxis itself but 
poly predication is studied. 
Echoes of this “view of things”, however, can always be found in the home linguistics, particularly in its 
typological direction where a question was raised about the degree of language “taxis” solely on the basis of 
development of dependent taxis forms in a particular language (and mainly participles and adverbial participles were 
meant) (in the 90th years). A little later, this view transformed into an opinion about the possibility of dividing world 
languages according to the method of their taxis expression into two groups. The first group V. A. Plungyan 
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classified as "languages with “non-finite” model of taxis expression” where “specialized verbal forms are used to 
express the taxis that do not normally express grammemes of (absolute) tense and are syntactically dependent on the 
verbal word form in a sentence, which just expresses the absolute tense” (typical for Russian and other Slavic 
languages, except for Bulgarian and Macedonian, as well as the Ural, Altai, Dravidian, Dagestani, African, 
Australian, New Guinean and others) (Plungyan, 2003: 271). The second proposed group can be nominally called 
“combined”, noting that it “is characterized by the fact that in the verb forms grammemes of both relative and 
absolute tenses are simultaneously expressed. Thus, the system of verbal forms is split into the past forms, 
expressing precedence in the past and simultaneity in the past, into the future tense forms expressing precedence in 
the future and simultaneity in the future; forms expressing sequence in the past are often added (“Future in the 
past”), and some others” (Ibid, 272). Combined model as V. A. Plungyan emphasized, is one of the most bright 
features of verbal systems of the Roman (except Romanian) and German languages, as well as Bulgarian and 
Macedonian languages. As we can see, and for this classification anyway the main criterion primarily was the 
presence or absence of the dependent taxis “classical” forms in a language, but the term itself almost never appeared 
in the author’s argumentation, taxis dependence practically equated to the syntactic, and the taxis itself (without 
dividing its semantic fields on dependent and independent ones) to an implicit opposition of “relative / absolute 
tense”. 
However, such views in the home typology was never the single ones. For example, back in 1994 E.Ju. Gruzdeva 
wrote that the full taxis relations can only be spoken about as of the bilateral relations. “Both these concepts 
(dependent and independent taxis) - she underlined - are interconnected, they pre-suppose each other, eliminating 
their use in isolation when we can talk about independent taxis not correlated with the dependent, and vice versa” 
(Gruzdeva, 1994: 24). E. Yu. Gruzdeva suggested that the reference to agglutinative languages, languages of chain 
structure, for example, Nivkh, the concept of “dependent” and “independent taxis” shall be applicable to the 
dependent and independent verbal word forms respectively. Hierarchical relationships between them are established 
on formal grounds: a complex sentence in Nivkh language is constructed in the form of a chain of predications, 
where one of the predicates (often final) includes finite verbal word form into its membership, which marks category 
of time and number; other predications (usually non-finite) are represented by dependent word forms, not capable of 
independent categorical marks of time and number (ibid). 
2. Reasons for ignoring the term “dependent taxis” in modern research 
Thus, we claim that from the modern practice of aspectological research the term "dependent taxis" gradually 
disappears. It is not used either because one does not divide taxis into dependent and independent, or because one 
identifies dependent taxis with the whole category of taxis, and so the first part of the term is omitted. In our view, 
the current situation is due to a number of reasons, which we try to describe below. 
2.1. Definitional reason 
In this connection, first it should be stated that initially in the R. O. Jakobson’s article, who gave the first 
systematic analysis of taxis category in a number of other verbal categories; dependent taxis, as opposed to an 
independent one, obtained more detailed description. But independent sphere was not intentionally considered, and 
probably it is partly the reason why it was not initially paid proper attention to. This, perhaps, was one of the reasons 
for confusion between taxis as a category and dependent taxis as one of its semantic spheres. In Jakobson’s 
definition not all could see a distinction between the actual meaning of taxis and temporal and aspectual ones. 
Unusual for linguists Jakobson’s “shifter” terminology, in general, is not widely used, and until the publication of 
the works of A.V. Bondarko, who formulated taxis definition through the concept of “integral temporal period”, it 
was very hard to tell the difference between independent taxis relations and temporal and structural ones as such. 
And at the same time, the need to study these differences did not arise, since the practical identification of 
independent taxis structures with different types of simple sentences with homogeneous predicates, compound and 
complex sentences made this study meaningless. The specificity of the grammatical semantics implementation in 
these poly predicative constructions was adequately described in the appropriate sections on the morphology and 
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syntax of specific languages. Therefore, when a new term taxis appeared in scientific use attention of scholars was 
mainly focused on facts of the dependent taxis. By the way the term itself was in demand, particularly in foreign 
linguistics also because that successfully filled the lingua terminological gap in determining the status of categorical 
perfect class forms. They as is known were intuitively qualified by many scientists as a special category, but this 
category had different names, even within a single scientific field. 
2.2. Cognitive reasons 
In addition to these reasons, in general of external origin, it is possibly to distinguish the causes due to 
intralingual nature of the category, the specificity of its existence in the linguistic consciousness. Data of modern 
cognitive science, in particular those that have been very fruitfully perceived by the “natural morphology” direction 
help to understand their nature and, therefore, to deal with the situation when the advantage is given to the study of 
the category of one of its semantic fields at that of only a part of its meaning that is time difference, and basically of 
“precedence”. Its basic postulates (V. Mayerthaler, Wurtzel V. et al.) are the following ones: a) any material and 
linguistic expression is motivated by cognitive human activity; b) there is a semantic or cognitive  markedness of 
language categories reflecting their morphological markedness; c) categories semantic markedness depends on how 
they maintain prototypical features of the speaker; the latter are caused by biological, psychological and socio-
pragmatic, partly they may possess, also a cultural identity; d) a group that retains these features is semantically 
weaker marked; e) semantically stronger marked category is marked in language code, and semantically weaker 
marked category does not receive special marker (Mayerthaler, 1981; Wurzel, 1984). 
If we accept these provisions, which seem quite logical, then a component “time difference” should be 
recognized as a marked cognitive member of the taxis semantic opposition. Time difference meaning (precedence – 
repetition) of actions are recorded in the language and are formed in linguistic structures much later than the time 
simultaneity meaning, due to the fact that they are based on a fairly complex logical operations of knowledge output. 
This is clearly evidenced by the language history data. In this case, we are referring to linguistic meaning of 
temporal difference and not just to a sequence typical for listing.  
Semantic markedness “temporal difference” often has the effect of morphology: the emergence of the so-called 
“Relative tenses of precedence” as a temporary means of expression of secondary deixis. It is significant that all 
these forms are analytic formations, which indicate a certain regularity, according to which “mark length iconically 
reflects its semantic complexity” (Kubryakova, 1993: 24). 
Morphological markedness may have a different character. Cognitive distinguishing of “temporal difference” 
taxis component in languages that do not have complex tense forms is due to the variability of morphologically 
specialized means used to express this meaning. Everybody knows that in the language of “representative type”, i.e. 
in languages where in the formation of predicative relations impersonal forms play a significant role, such as 
participles, adverbial participle, gerunds, infinitives, supine, the morphological expression of temporal difference is 
very much varied: it is the sheer number of forms, and the variability of their formal parameters. However, non-
personal forms, apparently, cannot be regarded as a “pure” means of expression of morphologically marked taxis 
meaning of temporal difference. We should talk about the morphological and syntactic markedness, because, firstly, 
taxis function of non-personal forms are due to syntax, and secondly, functionality of verbal-nominal means is 
syntactically determined. In particular, non-personal form of “precedence” in some cases, are able to function as 
markers of taxis meaning of simultaneity. Forms of the perfect class do not have such abilities and specialize only in 
terms of temporal difference relations.  
We particularly emphasize that simultaneity as a component of the taxis semantics does not usually get special 
morphological expression. As exceptions in this respect, perhaps, could be considered, for example, the ancient 
Slavic imperfect, maintaining the function of expressing the preterital simultaneous actions in the modern Bulgarian 
language, and forms of the so-called Progressive in English and Spanish. However, the semantic component 
“simultaneity” in the content structure of these aspectual-temporal forms occupies a subordinate position in relation 
to the aspectual properties “process”, “duration” and others. Component of “simultaneity” is not dominant in the 
semantics of verbal-nominal forms such as participles, adverbial participles, gerunds and various gerund and 
infinitive structures either.   
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It is logical to suppose that the semantically marked category “temporal difference”, encoded by specific 
morphological means, naturally, attracts the most of taxis researchers attention, especially if the exploration is 
conducted on the material of a language possessing such means. And although in this case we should talk about 
“dependent taxis”, the first part of the term is traditionally omitted. We can say that in some degree idioethnic nature 
of the language system under study, sets a definite analysis pattern and determines the direction of research. It is 
noteworthy that the researcher, speaker of the language often transfers similar pattern over to a “foreign” language, 
such as Russian, in which there are no specialized “form of precedence”. 
2.3. Methodological reasons 
The study of any new category usually has its own extensive and intensive periods. Development of the taxis 
theory limited to a certain stage of empirical base of the dependent taxis, at some point became isolated on 
determining its nature, methods and means of its expression. Form began to prevail over the content. Linguists have 
become increasingly interested only in the facts of modern languages; the theory receded to the background. The 
pursuit of new linguistic facts led to the situation that almost all poly predicative units began to fall under the taxis, 
and the border between the two categories was erased. As for the content qualification, there was no much difference 
of opinion observed for a long time; the category itself and its semantic sphere were interpreted traditionally. Thus, 
under the same dependent taxis (if this term was applied by a researcher) the temporal relation between paired 
actions was understood, one of which is a principal one, and the other is an accompanying (secondary) one. Thus the 
“dependence” of the secondary predicate most scientists considered as the lack of its independent (absolute) time 
attribution, i.e. in form and in grammar. A.V. Bondarko in this regard, especially emphasized that the “dependent” 
and “independent” taxis should not be interpreted in the sense of presence / absence of the relationship between the 
members of the taxis relation, because “this or that semantic and partly structural relationship between the poly 
predicative components of the complex will be present in any case (cf. e.g.  complex sentences with subordinate 
clauses of time, cause, condition, etc.; compound sentences with the conjunction “and” and so on). In the case of 
dependent taxis the matter concerns gradation of predicates on the basis of a primary / secondary” (Bondarko, 1987: 
239-240). To our knowledge, the founder of the St. Petersburg school of functional grammar did not fundamentally 
change his opinion on the constitutive feature of dependent taxis (Bondarko, 2002). 
However, V. S. Hrakovsky has proposed a different view on this issue in recent years (Hrakovskiy, 2003; 
Hrakovskiy, 2009), and this view in our opinion is concerned with taxis theory. Having returned in 2003 to R.O. 
Jakobson’s work, Hrakovsky noted that the very category of taxis can be understood either in a broad or narrow 
sense. Narrow interpretation, according to V. S. Hrakovsky most closely correspond to Jakobson’s idea and can be 
interpreted as semantic and lays in the fact that taxis is equated to relative time. Broad interpretation is asemantic 
and significantly blurs taxis boundaries as well as erases its specificity (this, in particular, the view of A. V. 
Bondarko). With broad approach to the definition of taxis in terms of its meaning includes many 'complicating' 
semantic components (concessiveness, conventionality, etc.), which are not related to taxis or if are then very 
remotely (Hrakovsky, 2003: 33-37). 
The narrow definition of taxis, which should be followed, on Hrakovsky’s opinion, suggests double predicate 
structures, where a particular taxis meaning is prototypical (those are pairs of verb forms (= situations) where one is 
syntactically dependent on the other and is oriented relatively to it, and where its grammatical and semantic 
specificity lies). It is not necessary that they are non-finite forms, or so-called the perfect forms: “When we talk 
about taxis in the narrow sense, there is above all substantially uniform meanings that matter, but not their uniform 
way of packing” (Hrakovsky, 2003: 37). 
In the broad sense of taxis, according to V. S. Hrakovsky, those double predicate structures should be considered 
where taxis meaning is not prototypical by itself but only accompanies it (ibid: 53) (in the terminology of V. S. 
Hrakovsky – it is called a “background taxis”). 
As a result, V. S. Hrakovsky proposed a new terminology, new concepts and, accordingly, in our opinion a new 
extremely broad definition of the taxis category, and the terms independent and dependent taxis were replaced 
respectively by non-valence (circonstant) and valence (actantial) taxis. So, in 2003, V.S. Hrakovsky defined taxis as 
follows: “We consider it appropriate to characterize the taxis as a category, which is implemented in double 
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predicate (and broader poly predicate) (typed bold by N.S., A. S.-K.) structures where temporal localization of  a 
situation P1 with respect to other situation P2 which temporal localization is characterized with respect to the time of 
speech, i.e., regardless of any other situation Рn2. If a particular taxis meaning is marked with the help of some 
special verb forms then only in this case we can talk about taxis as of non-shifter grammatical category of the verb. 
Meaningful taxis (relative time) corresponds to the following categories: absolute time and temporal distance that 
make up the triad of basic grammatical categories, indicating the time coordinates or pointing to a temporary 
location of a situation Pn [Melchuk 1998]” (Hrakovsky, 2003: 37).  
Hrakovsky’s concept immediately found many followers. Its popularity increased because V. S. Hrakovsky 
offered a universal profile for researchers of taxis in a given language. A single algorithm of taxis “detection” means 
was offered in a particular language. In 2009 in a grand multi-author monograph, “Typology of taxis structures” its 
editor V. S. Hrakovsky, however, redefined taxis, making a small, but, in our opinion, very important amendment to 
his earlier proposed definition. This amendment only applied to the first sentence, but varied the meaning a lot, “we 
consider it appropriate to characterize taxis as functional-semantic category, which is implemented in double 
proposition (and broader in poly proposition) (bold typed by N.S., A. C.-K.) structures where different grammatical 
indicators mark temporal localization means ( simultaneity / non-simultaneity: precedence, sequence) of  a situation 
P1 with respect to other situation P2 which temporal localization is characterized with respect to the time of speech, 
i.e., regardless of any other situation Рn2” (Hrakovsky, 2009: 20-21). (The rest of the text remained unchanged).  
Thus, the definition remains virtually identical, except for: a) now it is suggested to treat taxis as a functional-
semantic category that, let’s note, is logical only because of the fact that V. S. Hrakovsky always worked within the 
framework of functional grammar, using its techniques and methods; b) poly predicate being for a long time 
considered in the theory of functional grammar as an integral parameter of taxis structures, has been replaced by 
poly proposition (we leave aside the terms “double predicate” and “double proposition” because they identify 
linguistic phenomena still representing, respectively, poly predicate and poly proposition). 
Any conceptual replacement, as you know, is a consequence of changes in investigation guidelines. In other 
words, if in the initial definition (and the taxis definition “on the threshold of” collective research was just that) the 
concept is changed, it means that the first point of a researcher’s view also changes. In this case, in our view, a key 
concept was changed, that indicates a change in the methodology of the entire category study, but the explanation of 
this change was not given. Meanwhile, this term clearly defines the scope of the described grammar and linguistic 
phenomena and as well clearly demonstrates semantic taxis specificity as we once wrote at length (Semenova, 
2004). Rejection of all former methodological definitions, we repeat, was based on rejection of the former 
terminology. 
3. Discussion of results and conclusion 
Our discussion relates to the third cause of the term dependent taxis deletion from the register of the basic terms 
of the taxis theory, because we are interested in the term that is no longer simply ignored but excluded as such being 
superfluous: dependence has been regarded as a semantic property, i.e. valence, and all relevant sphere was referred 
to as valence taxis. With this a new methodology of taxis study claims to be universal. 
We believe that if we assume poly proposition to be one of the main semantic parameters of taxis and not poly 
predication, one must agree with the fact that poly predication basis of taxis  construction must be studied in its two 
aspects: dictum and modus equally. Hrakovsky’s conception does not support it. Thus the question arises whether it 
is possible to combine modus response with the requirements of the universal “survey” of languages in order to 
identify them in taxis constructions. Modus potential of utterance uniquely varies by languages precisely in terms of 
its lexical realization, and can play a cruel joke with the researcher, if you ignore the particular language specifics of 
this embodiment. Further, in one small example, we try to show how it happens. 
Updating modus meanings in an utterance involves, as we know, its various parameters. For example it may 
relate to the field of modal qualification of the alleged utterance. In this case we should refer to metameanings, the 
main function of which is to inform about the utterance language. Particularly the metameaning of “exaggeration” 
refers to such information. It clearly signifies the evaluation and therefore the author’s presence. T. V. Shmeleva 
once described this phenomenon rather extensively, pointing out that its touch is always present in the minds of the 
speaker or writer. However, in an utterance it is palpably evident only if the author's concern related to this aspect of 
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verbal behavior becomes feasible” (Shmeleva, 1998: 68). 
The risk of exaggeration in the author’s speech behavior is compensated by the presence of lexical reservations. 
“Reservations, – according to T. V. Shmeleva,  can be of two types: some of them mean – “I'm exaggerating, I 
understand that and I think it is pardonable / justified in this situation”; others mean – “I'm not exaggerating, the 
situation is real”. Accordingly, the parameters of non-exaggeration and exaggeration can be different, which 
determines their position in the paradigm. The words “perhaps” and “literally” are polar they are connected by 
antonymous relation” (Shmeleva, 1998: 70). 
If we analyze taxis examples that in the light of a new concept are considered as illustrations of temporal 
difference meanings (consequence), we find that the adverb literally gets here the interpretation of non-specialized 
taxis forms, marking “a small interval between situations P1 and P2, which practically can be perceived as zero one” 
(Hrakovsky, 2005: 75, 77). As examples V.S. Hrakovsky cites a number of sentences. For example, these ones 
“Peter was reading a book literally before Masha’s arrival” and “Peter was reading the book literally before the very 
moment of Masha’s arrival” (Hrakovsky, 2005: 76).  
Thus, according to the author, there are two actions in these examples – “reading” and “arriving”. There is almost 
no interval in between and the adverb literally is the unspecialized tool that indicates the taxis relation of 
“sequence”. Let us ask ourselves, is it always true? It is unlikely that literally in the following example taken from 
“Russian National Corpus” performs exactly the same function: Indeed, the last time the family took part in the 
management of Novgorod was marked by Mikhail Yurjevich’s trip to the Narva Congress in January 1421, i.e. 
literally before the nerevlyans attacked the mayor Andrew (Russian National Corpus: V.L. Yanin. I have sent you a 
bark ... (1975)).  
We would suggest that the expression literally does not refer to an interval in this context. We suppose that in this 
context it clearly demonstrates the author's point of view, who sees no exaggeration in the fact that the next event 
after “the last time the family took part in the management of Novgorod” refers to the nerevlyan’s attack on the 
mayor Andrew, thus emphasizing that any other situation that may have occurred in the period between the 
situations of P1 and P2, is not worth mentioning. The information concerning the fact that this interval was short is 
the functional domain of a specialized preposition of time before. A similar interpretation is logical to be assumed 
for the following examples taken from “Russian National Corpus”: Unfortunately, I could not fly to Tbilisi in 
advance, as it was agreed, I did not appear until the day of the premiere. More precisely, only in the evening, 
literally before the very beginning, when state official speeches of men in charge were given [Georgiy Szhenov. 
Run through (2002)]; Ralf Schumacher promised to be a kind of an Austrian Grand Prix hero. Literally before the 
Austrian stage he moved to permanent residence in Salzburg, in connection with which he proudly stated that he 
considers the upcoming race a home one and will try to do his best [Boris Muradov. Austrian Grand Prix: gold of 
the Alps (2001) // "Formula", 2001.06.15].  
These examples demonstrate that the proposed new approach to the interpretation of the concept of taxis does not 
meet the linguistic reality. Adverb literally cannot be recognized as a specialized taxis tool in the Russian language, 
because, as the language material demonstrates, “literally” does not mean “literally” in the dictionary interpretation 
of a word “in the truest sense of the word; this way, i.e. “in the literal sense before without any time interval”. This 
reservation of non-exaggeration indicates author's assessment. But a language sphere where a temporary 
contingency situations include author's presence is no longer related to taxis but to evidentiality that R. O. Jakobson 
wrote about. To taxis register of specialized forms V. S. Hrakovsky relates such words as on the eve, preposition 
before, conjunctions such as while and till, such, though their time semantics is in the field of a functional-semantic 
category of temporality. Similar characteristics are also obtained by object compound sentences, though it is 
difficult to assume that in the sentence: I believe that he will come there are two situations: there is only one real 
situation, and on the time line it does not correlate with anything else. By increasing set of taxis specialized forms, 
which sometimes can have common semantic components, but differ in grammar ones, V. S. Hrakovsky is simply 
forced to abandon the term dependent taxis, because in the tradition stemming from Jakobson, only those forms 
which had uniform semantic and grammatical properties were recognized as specialized. This unity was clearly 
signalled by morphological markedness: those have always been considered participles, forms of plusquamperfekt, 
future complex II and others. Is such a rejection justified, as well as the pursuit of maximizing the means applying 
for a special status? Do not we switch in this case from the study of taxis itself to the investigation of the taxis 
156   Natalia V. Semenova and Alevtina N. Sitsyna-Kudryavtseva /  Procedia - Social and Behavioral Sciences  200 ( 2015 )  149 – 156 
related categories? That is a number of issues that requires deep theoretical and methodological reflection in relation 
with the tendency described in this article of ignoring or excluding the term dependent taxis from the modern 
linguistic usage. 
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